
133/60-61

mentre fusse vero il supposto, dell'evidenza delle loro ragioni, ot-

terebeno, se non espressamente, al meno virtualmente quello che pre-

tendono

Rispose il sig.re statthalter che non li bastava il virtualmente, lo

voleva espressamente.

Jo replicai, che restasse fermo nella prima risposta de contentarsi

dell'evidenza delle sue ragione, quali mentre siano evidenti, come

egli dice vengono comprese non solo virt[u]almente, ma anchora es-

pressamente, nella parola giurisditionale, che come equivoco puo es-

primere cosi la suprema come la bassa giuriditione

Rispose il s.r stathalter che veramente la cosa era nel modo che io

dicero, ma che non gle dava L'animo de rederne capaci, i popolari,

et in questo modo termino, il suo tratato senza alcuna conclusione."

1) s. etwa Zurlaubiana AH 133/50, 59
2) s. ebenda etwa AH 9/113

AH 133, 130-131  -  Blatt 130v und 131 leer
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QUITTUNG, AUSGESTELLT VOM SECKELMEISTER [DER STADT] ZUG, JOA-
CHIM FRICKART, FÜR EVA ZÜRCHER

"Jch Joachim Fryckhärdt, Bekhenn Mitt Miner Eignen handt, dass Jch

Von dess frommen Ehren Vesten, herren [alt] Amman [und derzeitigen

Zuger Stadt- und Amtsrat Konrad III.] Zur Laube[n]s, Jetziger Zitt

[Garde-]Houptmans Jhn Franckh Rich, Ehelichen Hussfrauwen, Frauw Eva

Zürrerin [=Zürcher], Ussgricht und bezalt bin worden, wegen der Za-

ligen So Von Eva Meienberg [=Meyenberg] Seligen [von Zug], huss Ver-

fallen deren dan .3. gsin Sindt, sidt Meiner Vogtej, So seg Jch sej,

Quitt Ledig Undt loss Vom gantzen huss, ussgnommen ... [5] gl.

geldts, dass daruff stodt. Datum den ...

[gez.] Joachim Frychärdt Sekl. Meister Zug"

"Zu wüssen dass huss ... habe ... [300] gl bargeltt und ...[?]1

gult".



1 )

Siegel flachgedrückt . Glosse vermutlich von Eva Zürcher
AH 133 , 131 v (aufgeklebt)
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